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DANSK

Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme kgleapparater.



Dette apparat kan bruges af barn i alderen fra 8 ar og derover og af personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller mental evne. Apparatet kan ogsa bruges af personer med manglende erfaring og viden, hvis de har
faet vejledning eller instruktion om brug af apparatet pa en sikker made og forstar farerne der er

involveret.

Bern ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse af apparatet ma ikke foretages af barn
uden tilsyn.

For at undga fordeevelse af fadevarer skal du respektere falgende instruktioner:
- Abning af dgren i lange perioder kan medfare en betydelig stigning i temperaturen i apparatet.

- Renger regelmaessigt overflader, der kan komme i kontakt med madvarer og som er tilgeengelige for
dreeningssystemer.

- Renggr vandtanke, hvis de ikke er blevet brugt i 48 timer eller mere. Skyl vandsystemet til en
vandforsyning, hvis der ikke er trukket vand i 5 dage eller mere.

- Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i kgleskabet, sa det ikke er i kontakt med,eller drypper pa
andre madvarer.

- To-stjernede fryserum er velegnede til opbevaring af frosne fadevarer, opbevaring eller fremstilling af is-
flade og til at lave isterninger.

- En-, to- og tre-stjernet fryserum er ikke egnet til frysning af frisk mad.

- Hvis keleapparatet er tomt i lange perioder, skal det slukkes, afrimmes, renses, t@rres og deren skal sta
aben for at undga skimmel udvikling i apparatet.

SVENSKA
Barn i aldrarna 3 till 8 ar far fyllaochlasta ur dettakylskap.

Denna apparat kan anvandas av barn i aldrarna 8 ar ochaldreoch personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhetochkunskap om de har fatt instruktioner angaende
anvandningen av apparaten pa ettsakertsattochférstarfarorna med skapet.

Barn ska inteleka med apparaten. Rengéringochunderhall av anvéndaren ska integéras av barn utan tillsyn.
Foérattundvikaférorening av mat, foljgarnaféljande instruktioner:

- Oppning av dérren under langa perioder kan orsaka en signifikant ékning av temperaturen i delar av
kylskapet

-Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat ochtillgangligaavloppssystem.

- Rengérvattentankar om de inte har anvants pa 48 timmar;
Spolavattensystemetansilutettillvattenforsérjning om vatteninte har spolats pa 5 dagar.

- Forvararattkottoch fisk i lampligabehallare i kylskap, sa att det inte kommer i kontakt med annan mat.

- Tvastjarnigamatfackarlampligtforforvaring av forfryst mat sdsom

graddeochgodraisbitar.

- En-, tva- och tre-stjarnigafackarintelampligafor frysning av farsk mat.

- Om kylaggregatetlamnas tomt under langa perioder, stidng av, tina, rengor, torkaochlat det
varaOppetférattundvikaattmogelutvecklas i apparaten.

NORSK
Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylle og temme kjgleprodukter

Dette produktet kan brukes av barn i alderen fra 8 ar og oppover og av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental evne. Produktet kan ogsa brukes av personer med manglende erfaring og viten, hvis
de har fattveiledning eller instruksjon om bruk avproduktet pa en sikker mate og forstar farerne som er
involvert.

Barn ma ikke leke med produktet. Rengjgring og vedlikehold avproduktet ma ikke foretaes av barn uten
tilsyn.

For aunngafordervelse avmatvarer skal du respektere fglgende instruksjoner:

- Apning av dgren i lange perioder kan medfare en betydelig stigning i temperaturen i produktet.

- Rengjarregelmessigoverflater, som kan komme i kontakt med matvarer og dreneringssystemet

- Rengj@rvanntanken, hvis de ikke er blittbrukt i 48 timer eller mere. Skyllvannsystemettil vannforsyningen,
hvis det ikke er trukket vanni Igpet av 5 dager eller mere.

- Oppbevarrattkjgtt og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, sa det ikke er i kontakt med, eller drypper pa
andre matvarer.

- To-stjerners fryserom er velegnede til oppebevaring av frosne matvarer, oppebevaring eller fremstilling av
is- flate og til a lave isterninger.



- En-, to- og tre-stjerners fryserom er ikke egnet til frysning av fersk mat.

- Hvis kjgleproduktet er tomt i lange perioder, skal det slukkes, avrimmes, renses, tarkes og dgren skal sta
apen for aunngamugg og vond lukt.

ENGLISH
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

To avoid contamination and depravity of food, please respect the following instructions:

- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the of the
appliance.

- Cleaning regularly surfaces that can come in contact with food and is accessible for drainage systems.

- Clean water tanks if they have not been used for 48 h. or more; Flush the water system connected to a
water supply if water has not been drawn for 5 days or more.

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so it is not in contact with, or can drip
onto other food.

- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes.

- One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to preventmould developing within the appliance.

DUTCH
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen spullen in en uit het apparaat nemen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of
geinstrueerd zijn over het op een veilige manier gebruiken van het apparaat en begrijpen welke gevaren er
bij betrokken zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door
kinderen worden gedaan zonder toezicht.

Volg de onderstaande instructies om besmetting van voedsel te voorkomen:

- Het langdurig openstaan van de deur kan een aanzienlijke verhoging van de temperatuur in het apparaat
tot gevolg hebben.

-Reinig regelmatig oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke
afvoersystemen.

- Reinig watertanks als ze 48 uur niet zijn gebruikt; spoel het watersysteem dat is aangesloten op een
watertoevoer als er gedurende 5 dagen geen water toevoer is geweest.

- Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers in de koelkast, zodat deze niet in contact
kunnen komen met of vocht hiervan niet op ander voedsel kan druppelen.

- Een-, twee- en driesterrendiepvriescompartimenten zijn geschikt voor het bewaren van ingevroren
voedsel, het bewaren of maken van ijs en het maken van ijsblokjes.

- Een-, twee- en driesterdiepcompartimenten zijn niet geschikt voor het invriezen van vers voedsel.

- Als het koelapparaat gedurende een lange perioden leeg blijft staan, dan schakelt u het uit, ontdooit u het,
maakt u het schoon, droogt u de binnenkant en laat u de deur openstaan om te voorkomen dat er zich
schimmel in het apparaat ontstaat.

NPOZOXH!



ZHMANTIKO!

* MH ouvbéete Tn cuokeun otnv mpila av v apalpECETE TIPOCEKTIKA OAA TOL LEPN TNG CUCKEUACLAG

¢ Adnote ™ ocuokeur oe 6pbLla B€on ekTOG MPIlag ylo TOUAAXLOTOV 4 WPEG TIPLV TN AELToupyia wote va
otaBepomnonBouv Ta UypPA CTO CUUTILEDTH).

¢ O kataUKTNG TIPETEL VA XPNOLUOTIOLE(TAL HOVO yLa TNV evEedelylévn xprion, SnA. Tnv amoBrikeuon Kot
katauén tpodipwv.

* Mnv metdete TN cuokeun o dwtld. H cuokeur SLaBEtel olkoAoyko ppéov Kal pmopel va pokAnBei
£€kpnén. MNpooéfte WBlaitepa To PUKTIKO KUKAWMO TNG CUOKEUNG KOTA TN HeTadopd Kal Thn xpnon. e
neplmtwon Slappong PUKTIKOU KUKAWHUATOG 0EPIOTE KAAG TO XWPO.

¢ [0 KAAUTEPO AMOTEAECUATA KOL OWOTH XPOoN TG CUOKEUNC, dlafaocte Kal akoAouBnote Tig odnyleg
xpnong.

¢ Kata tnv mapaiafn, BeBawwbeite 6tL n cuokeun Sev gival XTUTNUEVN Kol AELTOUpPYEL.

* Mn XPNOLUOTIOLELTE IPOEKTAOELG KOl TIOAUTIpL{a yLat TN cUVEEGDH OTOo pev AL

e Eav 6ev akolouBrjoete TIg mapamdvw odnyleg, umapxel kivbuvog va mapafeite Toug Opoug
£yYUNONC TNG GUCKEUNG KAL VO XPEWBOELTE yLOL TNV ETLOKEUT).

NPOZOXH ! Mn xpnoluomoleite pnxavikd | oMo péoa (OmMwG oecoudp) yla vo EMITAXUVETE TNV
OIOTAYWoN TNG CUCKEUNC.

MNPOZOXH! Mnv KOTAOTPEPETE TG CWANVWOELS TOU KUKAwHATOC PUénc.
MNPOZOXH! Mn xpnotuomoleite NAEKTPLKEG CUCKEUEC OTO E0WTEPLKO Tou Baldapou katapuéng.

* ALOTNPAOTE TIG 06NYLEC AUTEC O€ MPOOLTO CNUELD YL VO AVATPEXETE TAKTIKA OE OUTEG.

Xepohafn EvSewkTikr Auyvia
MNoépta
Mevteogg Nivakoag eAéyxou
EvSewkTikA Auyvia
KoAabu
o Oeppootdtne/
TOHLO AlakomTng puBuiong
Jwuo Beppokpaociag
E€aeplopog
Modapakia
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OAHTIEZ METADOPAZ

H cuokeun mpénel va petadépetol os 0pbla B€on. H cuokevaoia mpemel va elval adlktn Kotd TV
napadoon.

Edv kata tn Sldpkela tng HeTadopds XPELAOTEL Vo TOV VEIPETE, yelpeTE TOV POVO amd TNV APLOTEPN
TAeUPA (Koltdlovtog tnv TopTa) Kot adnote Tov ekTOC Tpilag yia Touldylotov 4 wpeg adoul Ttov
tonoBetnoete otnv teAikr Tou B£on yla va otabepomotnBolv ta AddLa TOU GUUTILEDTH.

1. Eav 6ev akolouBroste Tic mapandavw odnyieg, umdpxet kivbuvog BAAPNG otov KataUKTn Tou
8ev KOAUTITETAL ATTO TOUC OPOUC EYYUNONG TNG CUCKEUNG.
2. [MMpootatevoTe TN CUCKEUN o Bpoxn Kal Lypaoia Kot NV thv adnvete os EWTEPLKO XWPO.

ZHMANTIKO: Katd tov kaBaplopd Kot tn HeTadopd TNG CUOKEUNG, MPOCEETE TNV emadn HE Ta
KAAWSLOl TOU GUUTTILEDTH OTO TOW HEPOC TNG CUOGKEUNG, YLa TNV anoduyr TPAUUATIOUOU.

ZHMANTIKO: H ouokeur) Sev mpémel va tomoBeteital mavw og GAAN cUOKeUT). MnV EMLXELPAOETE va
kaBioete otov KataPUKTN YL VoL NV TOV XAAQGETE KOL VAL [NV TPOUOTLOTE(TE.

ZHMANTIKO: BeBalwbeite 0Tt To KOAwSLO TOU pevATOG SeV £XEL TILAOTEL KATW OO TN GUOKEUN
KaTa tn SLapKeLa KOl PLETA TN peTadopd, mpog anoduyr $Bopag tou.

TomoBeTwVTAG TN CUOKEUN , MPOoEEeTe PNV $HOEipeTE TO MATWHUA 1] TOUG TOiXoUG. Mn LETAKLVELTE TN
OUOKEUN TpOBWVTAG TNV Ao TO XEPOUAL j TO Kamakl. Mnv adnvete og matdld va mailouv Ue T
ouokeun. AkoAouBeite auotnpad TG 0dnyieg Xproswc wote n eyylnon TG CUCKEUNG va Slatnpnoel
™V oV ¢ Xe avtibetn mepimtwon n etaipla dev euBlvetal yla omotadnimote BAABn tou
Katauktn.



OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ

1.

2.

=

AnodUyete tnv TtomoBétnon tou KatapUKTn KOVIA ot £0Tie¢ Beppdtntag Onmwc Koullveg,
doupvol, kalopldép 1 o€ GnNUElO TIOU TOV XTUTIAEL 0 NALOG. AUTO Ba €XeL W AMOTEAECUQ TN
LEYOAUTEPN KOTOVAAWGON eVEPYElag AOYw OUVEXOUG Aettoupyiag tou oupmieotr). Av Sev
UTOPECETE va TO amodUYETE, GPOVTIOTE TOUAGXLOTOV va SLOTNPEITE TIG TTAPAKATW EAAXLOTEG
OMMOCTACELG:

Ano6 ¢doupvouc Kal KouTiveg 10 &k.
Ao kaAopldép kal Beppavtika 30 k.
Armo Yuyeia 10 &k.

BeBawwbeite OTL UTIAPYEL APKETOC XWPOC YUPW amd Tn CUCKEUN yla T owaoTr KukAodopia tou
ogpa. Adrvete touhdaylotov 10 ek. amd kABe MAsupd YUpw amd Tov KatouKtn OnMwg oTo
SLAYPOULLO TIAPOKATW.
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H ouokeun mpénel va ivol TonoBetnpévn o eminedn emupavela.

MH xpnotuomoleite Tov KataUKTn o€ EWTEPLKO XWPO.

MpootatelOoTE TN CUGKEUT oo vypaoio. Mnv tonoBeteite Tov KataUKTN 08 LYPO UEPOG YLa VOl
LN OKOUPLAOOUV TO LETAANLKA HEPN. Mn PEKALETE TN CUOKEUN UE VEPO, SLOTL UTIAPXEL KivOUVOG
va XaAQOEL N LOVWON Kal va TipoKANBel Stappon peuOTOC.

Avatpgete oto kepahalo "KAOAPIZIMOZ KAl OPONTIAA" yla vo TIPOETOLUACETE TOV KATOUKTN
TPOG Xpron.

Eav o katauking eykotactabel oe ywpoug Sixwg BEpuavaon, OMmwe amobnKeUTIKOUG XWPOUC N
UTIOYELD, UTIAPYEL Teplmtwon va oxnuatiotel uvypaocio oto £fwteplkd Tou. AUTO eival
duaolohoyko. KabBapiote tnv vypacia pe £va oteyvo mavi.



EKKINHZH

TeAKOG EAeyx0G

Mpwv amo tn xprion tou katapuktn, eAEyEte OTL:

1.

To €0WTEPLKO €lvol OTEYVO KOL UTIAPXEL KEVO OTO TOW HEPOC WOTE O A£pag va KukAodopel
ehelBepa.

KaBapiote To0 E0WTEPLKO OTWE cuoTAVeTaL 0To Kedpalalo " KAGAPIZMOZ KAl QPONTIAA".
Juvdéote tov katauktn otnv mpila, kol BePalwwbdeite OtL €xel avaPel n KOkKwvn Avyvia. H
npaoivn Auxvia Ba avapel kal o cupurieotrg Ba Eskwvnoel va Asttoupyet (Seite tn AEITOYPTIA
KATAWYKTH otn o€A. 6).

Oa akouoete éva BOpuBo Katd TNV ekkivnon tou cuprmieoth. O B6puPog umopel va odeiletal
KOL O0TO YUKTLKO uypO Tou KukAodopel oto KUKAwpA PUENG, akOUO KAl AV O CUMTLECTAG Sgv
Aettoupyel. AuTto eival amoAUTw¢ GUGLOAOYLKO.

MpotoU amoBbnkeloete TpOGLUA OTOV KOTAPUKTN, avoifte To Kamakl kol BePolwbOeite Ot n
ouoKkeun £xel ¢tdocel otn owot Bepupokpoocia. TomoBetnote TPOPa TOU elval Nén
kateuypéva Katd mpotipnon. (Asite to kepalalo Anobrikeuon Tpodipwyv otn oel. 7).

Mn ¢OpPTWVETE TN OUOKEUN OUECWG UETA TN Asttoupyla. Nepluévete péxpt va ¢Bdoesl n
Bepupakpaocia oe YapunAd eminmeda eAéyxovtdg tnv HE €va Bepuopstpo akplBeiag (deite t™n
AEITOYPTIA KATAWYKTH otn oeA. 6).

ZNUOVTIKEG ZNUELWOELG:

e Mnv avolyete TO KOMAKL O TePUMTwon SLaKOmMAG pelpotog. Ta KatePpuypéva tpodlpa Ba
SdlatnpnBouv edpdoov n Slakomr Slopkéoel Alyotepo amo 20 wpeg. e Sladopetiky mepimtwon,
ehéyfte Ta TPOGLUA KOl KOTAVOAWOTE TA GUECO N HayelpEPTE TA Kal TomoBetriote ta fava otnv
katapuén.

e Eav 1o kamdkL adpayilel n 6ev avolyel pe eUKOAla ApEOWG HETA TO KAgioLWo Tou KataUkKTn, auto
eival ¢uololoykd kat odeiletal otn Stadopa miécswg mou eflowvetal. To Kamakt Ba avoiyet
KOVOVLKA UOTEPA Ao KPS XPOVIKO SLaoTnpa.



NEITOYPIIA KATAWYKTH

Alakomntng puBuong Bepuokpaciog

PUOuLON Beppokpaciog

H eocwtepikr) Bepuokpacio Tou KataUktn eAEyxetol amo to dlakomtn pubulwong Bepuokpaciag. H
StaBabuwon “1,2,3,4,5” mavw oto Slakomtn Sev amoTuTwvel tn Bepuokpacia pe akpifela. Ta
UKPOTEPO. voUpepa umodelkvlouv uPnAotepn Bepuokpooia, Kal aviiotolya ta HeyaAUtepa
VOULEPQ, UKPOTEPN, CUUPWVA HE TO TIAPAKATW:

1-5 -12°C ewg -32°C

Avaloya LIE TIC KOULPLKEG CUVONKEG Kol TTAPAYOVTEG OTWCE TO XWPO OTOV OTOoLo €ival TomoBeTnUéVOG O
KataPpuktng, tn Beppokpaocio mepIBANAOVTOG, T CUXVOTNTA OVOLYHATOC TNG OPTOC KOL TOV OYKO
TWV TPOPIUWV EVTOC TNG CUCKEUNG, OL TIPOYUATIKEG Bepuokpaaoieg pmopel va Sladépouv amd Tig
TIOLPOMAVW EVOELKTLKEC.

JUOTAVOUE VO EAEYXETE TN Beppokpacia pe Evo BEpUOUETPO EVTOC TOU KataUKTn. BeBalwbeite va
eléyéete ypriyopa tv €vdeltn kabwe Ba avéBel LOALG BYAAETE TO BEpUOUETPO aTtd TN GUCKEUN.
KaBe dopd mou avolyete To Kamakl, o KpUOC aépag dtadeUyel KAl N ECWTEPLKN Beppokpacia
aveBaivel. Ma to Adyo auTto Unv adrVeTE TOTE TO KATIAKL AVOLKTO Kol BeBatlwBOeite OtTL £xeL KAElOEL
OUEOWC LETA TNV TOTIOBETNON TWV TPOPLHWV.

EvSeLlKTIKEG AUXViEG
Bplokovtal otnv pnpootivr) 0Yin tou katad uktn yla eUKoAn mpocPaocn.

T PpAo L Vv oG—AvaBelL OTaV O CUUTILEDTNG Elval o€ Asttoupyia.
Kokkivo— AvdaBel yia mpoetdomnoinon otav n Beppokpacio evtog tou katapuktn eivat upnAn.



AMNMOOHKEYZH TPOOIMQN

OL mpokatepuyuéveg cuokeuaoieg tpodipwy MpEMeL va amoBnkelovtal cUUPWVA HE TG 0ONYIES
TOU KATOOKEVUOLOTH], O€ KOTaP UKTN 4 aoTEpWV.
MNa va SwatnpnBel n mowwtnta Twv TPODIHWY cUpPwva HE TIC 0ONYIEC TOU KOTOOKEUWOTH,
0KOAOUBEL(TE TIC MapaKATW 08NYIEG:

1. TomoBeteite tat TPOGLUA OTOV KATAPUKTN TO CUVTOUOTEPO SUVATOV UETA TNV ayopd TOUC.
BeBawwBeite OtL Sev £Youv EeMmaywoel KATA TN HeTadopd.

2. KoTavoAwaoTe Ta TIPLV oo TG TPOTEWVOUEVES NUepoNnvieg Anéng n avaiwaong ( “Use By”, “Best
Before”) mou avaypddovtal otn cuckevaaia.

KATAWY=H TPOOIMQN

Ma koaAUTepa amoteAéopota, TonoBetrote ta ppLéoka TpodLua mou dev €xouv katapuyxBel akdua
OTa TOWHATA Tou KataUktn yla ypryopn katdapuén, kot HakpLd amo ndn katePpuypéva npoiovra.
H duvatotnta Puewg tou katapuktn pwmopel va ptaoel ta 5 kg os 24 wpsc.

Mnv tonoBeteite peyaAlTepn TOGOTNTO OTTO TNV TIAPATIAVW OE PILOL CUYKEKPLUEVN XPOVLKN OTLYUA.

H mowotnta Kat n yevon tTwv KotePuypévwy tpodipwy dlatnpeital availloiwtn, Otav MaywoouV
oAOKANpa (AKOUN KOL OTO ECWTEPLKO TOUC) 0€ GUVTOUO XPOVIKO SLaoTha.

Mnv avokatelete dppEoka Kot KatePpuypéva TpodLua poll otov Katapukn.

AMONArQzH

6 WPEC MPLV amod TNV amondywaon, tonobetnote to Slakomntn otn B€on “MAX” yia va BeBoalwbeite
oTL ta TPOdLHa eival oe Babeld kataPuén mpwv ta Pyalete amd tov KataUKTn. YT CUVEXELQ
TUAifTe Ta TpOPLUa O adoupLvOXapTo Kol epnepideg kot armobnkevote ta oto Puyeio.

Amomnaywote Tov KataUktn riepimou 2 GopEG To XpOvo | otav HAlgUTEL Evol OTPWHA TIAYOU HEXPL 7
X\looTa, yupvwvtag To dtakomtn otn 8€on MIN. EvaAlakTikd, oBrote tov kataUuktn adalpwvtag
v npila.

Adalpéote To KaAGOL Tou KataPpukTn. APrioTe TO KAMAKL avolyTo. Na Mo yprHyopa amoTteAECHOTA,
TOMOBETAOTE KAVATEG UE PPAOTO VEPO OTO ECWTEPLKO TOU KaTtaUKTN, XWPLG va XUOETE TO VEPO OTO
eowteplkd. Otav n anondaywon oAokAnpwOel, adalpéote TNV Tama faywyrg ToU VEPOU OMWE OTO
TIOPOKATW SLAYPOLO KOL OKOUTILOTE TO E0WTEPLKO.

=1
@

1. 1o KATW MEPOC TOU KaTalPUKTN UTTAPXEL Hla TATA Yo TV e€aywyrn Tou vepol. Adalpgote TNV
KOTA TNV QTOTIAYWOon WOoTe To vepo va Byel £€w. (BEBAIQOEITE OTI ©A ZANABAAETE THN TANA
YTH ©EIH THZ META THN AMOMNAIQ3H)

2. Itnv e€wteptkn MAeupd Tou Kotauktn, Tpapnte to mwpa Katd 20-25mm péxpl va ¢aivetal n
TPUTIA e€aywyr ¢ Tou vepou.

3. TomoBetrote éva doxelo OO KATW Kol YUPLloTE TO MWK WOTE TO BEAOG UMTPOCTA Ao TO TIWHA
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va Seiyvel To matwpa. Adnote to vepd va TpEEeL Kat va yepiosl To Soxelo.
4. Meta v anonaywon, BeBatwbeite otL ev Byaivel Ao vepod amod tnv TpuTa, yuplote To BEAOG
TPOC TA AVW KoL KAElOTE TO MWL

luplote to Slakomtn otn Aettoupyla Mpryopng Woéng otn Béon MAX yla mepimou 3 wpec.

ZNUOVTIKEG ZNUELWOELG:

* Mn XPNOLUOTIOLEITE ALXUNPA 1N LUTEPA QVTIKELHEVA OTWG paxaipla f mnpolvia yla va adaLpECETE ToV
Tayo.

¢ Mn Xpnollomoleite oeooudp, Oepuavtikd 1 GAAQ NAEKTPIKA PECO YLO. VO EMITAXUVETE TNV
amonayworn. Ymapxel kivbuvocg nAektpomAnéioag.

KAGAPIZMOZ KAl ®PONTIAA

** Mpoteivoupe va ByAalete T GUOKEUN Ao TNV Tpila pLv Tov KoBapLlopo.

** Mn xpnolpomoleite EUoTpeg, camoUVL, OLKLOKA KABOpPLOTIKA, OMOPPUTTOVTLIKA Kol KEPL yla Tov
KaBaplopo.

** Xpnolpomoleite YAlapo vepO ylo va KoBaploeTe TO EOWTEPLKO KOL OTEYVWOTE TO HE Eva KaBapo
mawi.

** Mo va kaBopioete 10 sowteplkd, PBoutnéte £va oteyvo mavi o SAAUMA HLOC KOUTAALAG
StavOpaKkIkng (LayeLpLkng) aodag Kal ULeou Aitpou vepod.

** AdalpEoTe T UTTOAELPMATA TTAYOU HE Pl TTAOOTIKA EUoTpa Kal povo. H peydAn ouykévipwon
TIAyoU HELWVEL TNV anodoon tou kataukn.

** 3Bnote tov katapukTn av Sev TPOKELTAL va XPNnoLlomolnBel ylo peydho Xpovikd dlaotnua,
apalpEoTe Ta TPOPLUA KAl AP OTE TO KOTTAKL AVOLXTO.

** EAEYETE TOKTLIKA OTL TO AAOTLYXO TNG TTOpTOC elval KaBapo kat Sev £xel umoAelpata TPodwv.

ZNHOVTIKEG ZNUELWOELG:
Mnv koBapileTe TOTE TO CUUTLECTH UE VEPO, KABOPLOTE TOV e €va OTEYVO TAVL.

TI NA NPOZEZETE

Y = Anomnoywote ta Tpdda omd tov katauktn oto Puyeio 1 6To GoUpvo PIKPOKUHATWY oUWV LE
TI¢ 0dnyleg otn ouokevoala.

V' —BeBawwBeite dti T0 Kamdikt ToU KataPuKTn elval KAELOTS petd amd K&Be xprion.
V' = AromaywveTte ta kpéata MARPWE TIPLV TO HOYELPEMAL.

V' =Mnv k\eivete pe SUvapn To KATAKL.

V — EAEYXETE TO MEPLEXOHEVO TOU KATAPUKTN TAKTLKA.

V — KaBopllete Kal amomaywveTe Tov KAtoUKTn TAKTIKA (Agite tnv evotnta “AMONATQsH")

V — Alatnpeite to TPOdLUA yLo CUVTOUO XPOVLKO SLACTAO KOl KATAVOAWVETE TIPLV OO TNV TIPOTELWVOUEVN

nuepopnvia Angng.

V — AkolouBeite TIg 06nyieg katapuéng mou avaypadovTal oTLG CUGKEVOGOLEG.

V — Ayopalete ppéoka tpodLpa uPnAng molotntag Kot BeBatwbdeite otL eival kaBapd mplv TomoBetnBouv
otnv kataguén.

V — ETolalete Ta ppeoka TPOPLUO O HLKPEG CUOKEVAOLEG yla va katauxBolv ypriyopa.

V — JUOKeUALeTe 0N TO TPOGLUA O AAOUULVOXOPTO N O TIAACTIKEG CUOKEUAGLEG LOIKEG yla Katauén,
odppayilovtag TIC agpoaTEYWC.

V — TonoBeteite ta 1podLpa otov KataUKTn TO GUVTOUOTEPO SUVATOV LETA TNV Ayopd TOUG.
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V — AloOnKeUETE T UIKPA QVTIKEIPLEVA 0TO KAAABL Tou kataukTn.

V — Adatpeite To maywto amnod tov katapuktn 10-20 Aemtd mipLv To oepPiplopa.

x— MHN adnvete 10 KAmaKL avolytd ylo Peydla Xpovika Staothpata Kabwg autod Ba auvénoel tnv
Katavalwon pevpatog Kat 8a Snuoupynoet uTtepPOALKEG TTOGOTNTEG TTAYOU OTO ECWTEPLKO.

x — MHN XpnOLUOTIOLELTE ALYUNPA AVTIKEILEVA OTIWCE TILPOUVLA 1) LoXOlipLa YL VoL KAVETE QTTOTaywon.

x — MHN tomoBeteite {eotd 1 xAlapd tpodLua otny Katdpuén. AproTe To MPWTO VA KPUWOOUV.

x — MHN tomoBeteite odppaylopuéva UMOUKAALD 1) KOUTLA e uypd N avBpaKkoUxa TIOTA OToV KAt UKTN
KaBwg UTLAPXEL KivOuVOog va ekpayouv.

x — MHN amoBnkelete SnAntnplwdelc 1 emikivéuveg ovaoieg otov katauktn. O KataPpUKTNG oag XL
oxeblaotel yla tnv anobrkevon tpodipwv povo.

x — MHN amnobnkevete neplocotepa ano 5 kg o€ 24 wpeg 6tav Katapuxete ppéoka TPOdLUA.

x — MHN KoTavoAWVETE TAywToO Kal ypaviteg ameuBeiag amd tov katapuktn. Adrote ta mpwta va
Eemaywoouv Alyo.

x — MHN kataUxete avBpakoUuxa moTd.

x — MHN katauyxete tpodLpa mou €xouv A&N Eemaywoel. KatavaAwoTe ta evtog 24 wpwv 1 kataute
To adol mpwTta Ta PayeLpEPETE.

x — MHN adatpeite ) tonobeteite TpdPLpa otov KataUKTn Le PpeyUéva XEpLa.

x — MHN kAgivete T0 KamakL pe SUvaun.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

¢ EQv n ouokeun &g Aettoupyel pe tn olvdeon oto pevua, eAEyEte OTL:

e H mpila eival kaAd tomoBetnuévn oto pevpa. (BeBawwbeite otL n mpila Asttoupyel Sokipalovrag
gLa dAAn cuokeun)

* H aodpdheia dev £xeL kael / to pelé aodaheiog Sev €xeL MECEL / n KeEVTPKN aoPAAela Sev €xeL
TIEOEL.

¢ O Beppoaotatnc €xel pubuLotel otn cwotr Béon.

e Eav n cuokeun e€akolouBel va pn Asttoupyel owaotd, KaAéote ylo e£0UCLOSOTNUEVO TEXVIKO OTO
tnA. 210-620.38.38.

ZNUOVTIKEG ZNUELWOELG:

¢ O KaTtaPUKTNG AUTOC EXEL OXESLAOTEL KOl KOTOOKEUAOTEL OTTOKAELOTIKA LA OLKLOKH XProN.

¢ H eyylUnon sivatl dkupn €Av To mpoidv xpnollomnolnOel o eMOyYEALOTIKO XWPEO 1 VLo EMOYYEALOTIKOUG
OKOTIoUC.

e H gykatdotaon KoL Xprion TPEMEL va Yivel oUpudwva HE TOUG KAVOVEG TIOU Teplypdadovtal oTo
BLBALAPLO 0BNYLWV XPHOEWC TTOU KPOATATE.

e H eyylnon wyVeL yla Kawoupyla Tpoiovta Kal 6 UETAPEPETOL O MEPIMTWON HETATIWANONG TNG
CUOKEUNC.

¢ H etatpia dev eubuvetat yia {npLeg mou Ba tpokAnBouv amd tn Asttoupyia Tou KatapuKtn.
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To oUPPBOAO QUTO CNUALVEL OTL SEV TIPETIEL VAL TIETATE TLG
NAEKTPLKEG OUOKEUEG Mall ME TA UTIOAOLTA OLKLOKA
anépAnta oe xwpeg tng E.E. yla tnv mpootacio tou
duokol TmepBAAOVTOC. AVAKUKAWVETE TIG OTOU
vdiotatat aut) n Suvatotnta. upPouleubeite TIg
TOTUKEG apXEG (dApog 1 kowodtnta) i TOo TOTUKO

KOTAOTN MO NAEKTPLKWY GUCKEUWV. |
I . RoHS |
2002/95/eC

OAHTIEZ FA THN OPOGH ANOKOMIAH TOY MPOIONTOZ sYM®QNA ME THN EYPQMAIKH OAHTIA 2002/96/CE

Otav n ouokeunp oAokAnpwoel tov KUKAO TwNG TNG, N amobeon MPEMEL va yivel EEXwPLOTA QMO TA OLKLOKA
anopAnTa.

Oa npémnel va dwbel otov MpoPAeMOEVO and TNV TOALTELA 1) TO SO, Popéa TTOU TTPOCHEPEL TNV CUYKEKPLUEVN
unnpeoia.  MNpokewévou va anmodpeuxBolv apvNTIKEC CUVETELEG Ylat TO TteplBAAov kol tn dnuoota uyeia, Ba
TPETIEL N OUOKEUR vo avakukAwBel ylo vo efolkovounOei evépyesla kat mopol. To oxetikd cUpBolo TmoU
avaypadetal otn cuokevaoia, oag unevOupuilel tnv uToxpEwon cog vo ansuBlveote otov apuoddio popéa mou
£XEL OPLOTEL yLO TNV ATIOKOLSH TNC GUGKEUAC.

WUKTLKO uypo

To PukTiko vypo (R600a), eival €va pn evdpAskto Puotkd agplo pe uPnAo eninedo mepPAAAOVTLKIG
ouppatoTnTag KAl TEPLEXETAL 0TO KUKAWHA PUENC TNg ouokeunc. BeBatwbeite otL kKaveéva UEPOG TOU
P UKTLKOU KUKAWPATOG dev €xel kKataotpadel Kal tn LeTodopad Kot TonoBETnon Tng CUOKEUNG.

To Yuktikd vypo (R600a) sivar evdAekTo.

A Mpoaooyxn: Kivbuvog avadAeing

Ye mepintwon BAGBNG Tou PUKTIKOU KUKAWUOTOG:

® AnodUYETE TN XPrionN QVATTTPWVY Il CUCKEUWV TIOU UTTOPEL va IpOKAAEGOUV avadAetn.

AeploTE TO XWPO OTOV OO0 PBPIOKETAL N CUCKEUN KAl KAAEOTE TO ££0UCLOSOTNUEVO KEVTPO TEXVLKAC
UTtoOTNPLENG.

XpOvog AslToupyiag CUUTLECTH

18°C: Aewtoupyia 11min, mavon 20min
25°C: Aewtoupyia 10min, mavon 12min
38°C: Acttoupyia 18min, mavon I0min
42°C: Aettoupyia 30min, mavon I5min
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WARNING!
IMPORTANT!

DO NOT connect the appliance to the electricity supply until all packing and transit protectors have been
removed.

eLeave to stand for at least 4 hours before switching on to allow compressor oil to settle if transported
horizontally.

e|If you are discarding an old product with a lock or latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe
condition to prevent the entrapment of children.

*This freezer must only be used for its intended purpose i.e the storing and freezing of edible foodstuff.

¢ Do not dispose of the appliance on a fire. At our company, the care and protection of our environment
is an ongoing commitment. This appliance which is among the latest range introduced is particularly
environmentally friendly. Take care not to damage, the cooling circuit / pipes of the appliance in
transportation and in use. In case of damage do not expose the appliance to fire, potential ignition
source and immediately ventilate the room where the appliance is situated.

¢ To obtain the best possible performance and trouble free operation from your appliance it is very
important to carefully read these instructions.

¢ On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the parts and accessories
are in perfect condition.

¢ We do not recommend the use of extension leads and multi-way adapters.

¢ Failure to observe these instructions may invalidate your right to free service during the guarantee
period.

WARNING ! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

WARNING ! Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING ! Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance,

unless they are of the type recommended by the manufacturer.
¢ We suggest you keep these instructions in a safe place for easy reference.

Handle Indicator light

Door Control panel

Hinge Indicator Light

Basket .
Thermostat Adjustment Knob

Trim

Cabinet

Ventilation Cover

Foot
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TRANSPORTATION INSTRUCTIONS

The appliance should be transported only in a vertical upright position. The packing as supplied must
be intact during transportation.

If during the course of transport the product has been transported horizontally, it must only be laid
on its left hand side (when facing the door front) and it must not be operated for at least 4 hours to
allow the system to settle after the appliance is brought back to upright position.

3. Failure to comply with the above instructions could result in damage occuring to the appliance.
The manufacturer will not be held responsible if these instructions are disregarded.
4. The appliance must be protected against rain, moisture and other atmospheric influences.

IMPORTANT : Care must be taken while cleaning / carrying the appliance to avoid touching the
condenser metal wires at the back of the appliance, as you might injure your fingers and hands or
damage your product.

IMPORTANT : This appliance is not designed for stacking with any other appliance. Do not attempt
to sit or stand on top of your appliance as it is not designed for such use. You could injure yourself or
damage the appliance.

IMPORTANT : Make sure that mains cable is not caught under the appliance during and after
carrying / moving the appliance, to avoid the mains cable becoming cut or damaged.”

When positioning your appliance take care not to damage your flooring, pipes, wall coverings etc.
Do not move the appliance by pulling by the lid or handle. Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls. Our company declines to accept any liability should the
instructions not be followed.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

8. If possible avoid placing the appliance near cookers, radiators or in direct sunlight as this will
cause the compressor to run for long periods. If installed next to a source of heat or refrigerator,
maintain the following minimum side clearances:

From Cookers 4" (100 mm)
From Radiators 12" (300 mm)
From Fridges 4" (100 mm)

9.  Make sure that sufficient room is provided around the appliance to ensure free air circulation.
Ideally, A space of no less than 10cm must be left around the freezer, and ensure you allow gaps
as shown in the below diagram.

%

%///////////////
§\\\\\\\\\\\\\\\

4!! 4!'
(100mm) {(100mm)

10. The appliance should be located on a smooth surface.

11. It is forbidden to use the refrigerator outdoors.

12. Protection from moisture. Do not locate the freezer in moist space to avoid the metal parts rusty.
And do not spray water to the freezer, otherwise it will weaken the insulation and causes
current leakage.

13. Refer to "Cleaning and Care" section to prepare your appliance for use.

14. If the freezer is installed in unheated areas, garages etc., in cold weather condensation may
form on the outer surfaces. This is quite normal and is not a fault. Remove the condensation by
wiping with a dry cloth.
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STARTING

Final Check
Before you starting to use the freezer, please check that:

7.
8.
9.

10.

11.

12.

The interior is dry and air can circulate freely at the rear.

Clean the interior as recommended under "CLEANING AND CARE".

Insert the plug into the wall socket and switch on the electricity supply, then the Red light is
on. Avoid accidental disconnection by taping over the switch. Green light will glow and the
compressor will start running (see Freezer Operation page 15).

You will hear a noise as the compressor starts up. The liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise to noise, whether the compressor is running or not
which is quite normal.

If you going to store already frozen food open the freezer lid and check that the freezer has
reached the correct temperature. Then you can put in your already frozen food. (See Storing
Frozen Food page 16).

Do not load the appliance immediately after it is switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We recommend that you check the temperature with an
accurate thermometer (see Freezer Operation page 15).

Important Notes:

e If there is a power failure do not open the lid. Frozen food should not be affected if the failure
lasts for less than 20 hours. If the failure is longer, then the food should be checked and eaten
immediately or cooked and then refrozen.

e If you find that the lid of the chest freezer is difficult to open just after you have closed it, don’t
worry. This is due to the pressure difference which will equalize and allow the lid to be opened
normally after a few minutes.
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FREEZER OPERATION

Thermostat Adjustment Knob [ 5"’

Temperature adjustment

The temperature of the freezer is adjusted by means of the knob assembled on the thermostat. “1.

2. 3. 4. 5” do not represent a specific temperature. The smaller the No. the higher the temperature,
whereas. So, position “5” is being the lowest temperature.

Figures mean:
“OFF”: Forced Shutdown Point
1—5: Frozen Interval (from-12 C to-30 C)

The achieved temperatures can vary according to the conditions of use of the appliance, such as:
place of the appliance, ambient temperature, and frequency of lid opening, extent of filling with
food of the freezer. The position of the thermostat knob will change according to these factors.

Normally, for an ambient temperature of approx. 25°C, the thermostat should be adjusted to the
mild position.

We recommended that you check the temperature with a thermometer to ensure that the Freezer is
kept to the desired temperature. Remember you must take your reading very quickly since the
thermometer temperature will rise very rapidly after you remove it from the freezer.

Please remember each time the lid is opened cold air escapes and the internal temperature rises.

Therefore never leave the lid open and ensure it is closed: immediately after Food is put in or
removed.

Indicator lights

The indicator light set is placed on the front side of the freezer for easy visibility.
Indicator lights mean the following:

- Green LED —indicate the freezer is plugged.
- Red LED —indicate high temperature inside cabinet.
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STORING FROZEN FOOD
Prepackaged commercially frozen food should be stored in accordance with the frozen food
manufacturer’s instructions for a freezer compartment.
To ensure that the high quality achieved by the frozen food manufacturer and the food retailer is
maintained the following should be remembered:

1. Put packets in the freezer as quickly as possible after purchase.

2. Do not exceed “Use By”, “Best Before” dates on the packaging.

FREEZING FRESH FOOD

Place fresh food to be frozen near the side walls to ensure fast freezing and away from already
frozen food, if possible.

Freezing capacity of your appliance in a 24 hours period is 5 kg (10Ib).

Never exceed this maximum capacity. Do not freeze too large a quantity at any one time.

The quality of the food is best preserved when it is frozen right through to the centre as quickly as
possible.

Take special care not to mix already frozen food and fresh food.

DEFROSTING

Defrost twice a year or when a frost layer of around 7 mm (1/4”) has formed.

Alternatively you may switch off the freezer at the socket outlet and pull out the mains plug.

Extract the water conduit and put in a water container.

6 hours before the defrosting, please set the thermostat knob at “MAX” position to make sure the
food is at the lowest temperature when you get it out. All food should be wrapped in several layers
of newspaper and stored in a cool place (e.g. fridge or larder).

Remove the freezer basket. Leave the lid open. Containers of warm water may be placed carefully in
the freezer to speed up the defrosting.

Never use hairdryers, electrical heaters or other such electrical appliances for defrosting. When
defrosting has finished flow out defrost water which collects at the bottom of the freezer as the
below diagram and dry the interior thoroughly. Switch on the Fast Freeze and leave it on for about
three hours.

(=1

e
@ @ ®

5. There is a water conduit at the bottom of the freezer, when defrosting, extract the rubber cover,
defrosted water will drip into the hole and flow out. (NOTES: PLEASE KEEP THE RUBBER COVER
WELL DURING THE DEFROSTING AND PUT IT BACK AFTER DEFROSTING IS DONE )

6. Extract the water conduit by 20-25mm until the water hole can be seen.

Twist the water conduit until the arrow points downward.

8. After defrosting is done, make sure there is no more water coming out before out the water
conduit in place and make the arrow point upward.

Important Notes:

* Do not use pointed or sharp-edged objects such as knives or forks to remove the frost.
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* Never use hairdryers, electrical heaters or other such electrical appliances for defrosting.
CLEANING AND CARE

** We recommend that you switch off the freezer at the socket outlet and pull out the mains plug
before cleaning.

** Never use any sharp abrasive instrument, soap, household cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

** Use lukewarm water to clean the cabinet of the freezer and wipe it dry.

** Use a damp cloth wrung out in a solution of one teaspoon of bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it dry.

** Excess deposit of ice should be removed on a regular basis using a plastic ice scraper available
from your local store. Large accumulation of ice will impair the performance of the freezer.

** If the freezer is not going to be used for a long period of time switch it off, remove all food, clean
it and leave the lid ajar.

** Check lid seals regularly to ensure they are clean and free from food particles.

Important Notes:
Never use water wash the compressor position, wipe it with a dry cloth thoroughly after cleaning
to prevent rust.

DO’S AND DON’TS

Do — Defrost food from the freezer thoroughly in a fridge or in a microwave oven following defrosting

and cooking instructions.

Do - Ensure that chest freezer lid is completely closed after each use.

Do - Defrost frozen meat completely before cooking.

Do - Close the lid gently.

Do - Check contents of the freezer at regular intervals.

Do - Clean and defrost your freezer regularly (See “Defrosting”)

Do — Keep food for as short a time as possible and adhere to “Best Before”, “Use By” dates.

Do — Store commercially frozen food in accordance with the instructions given on the packets that you
buy.

Do - Always choose high quality fresh food and be sure it is thoroughly clean before you freeze it.

Do - Prepare fresh food for freezing in small portions to ensure rapid freezing.

Do - Wrap all foods in aluminum foil or freezer quality plastic bags and make sure any air is excluded.

Do - Wrap frozen food when you buy it and put it in to the freezer as soon as possible.

Do - Store small items in the basket provided.

Do - Remove ice cream from the freezer 10-20 minutes before serving.

Don’t — Leave the lid open for long periods as this will make the freezer more costly to run and cause
excessive ice formation.

Don’t — Use pointed sharp edged objects such as knives, forks to remove the ice.

Don’t — Put hot food in the freezer. Let it cool down first.

Don’t — Put liquid-filled bottles or sealed cans containing carbonated liquids into the freezer as they may
burst.

Don’t — Store poisonous or dangerous substances in the freezer. Your freezer has been designed for the
storage of edible foodstuffs only.

Don’t — Exceed the maximum freezing capacity ( 5 kg in any 24 hours) when freezing fresh food.

Don’t — Consume ice-cream and water ices direct from the freezer. The low temperature may cause
‘freezer burns’ on lips.

Don’t — Freeze fizzy drinks.

Don’t — Try to keep frozen food which has thawed, it should be eaten within 24 hours or cooked and
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refrozen.
Don’t — Remove items from the freezer with wet hands.
Don’t — Shut the lid with force. You will damage the appliance.

PROBLEM SOLVING/TROUBLE SHOOTING

o If the appliance does not operate when switched on, check;

* The plug is inserted properly in the socket and that the power supply is on. (To check the power
supply to the socket, plug in another appliance)

* The fuse has blown / circuit breaker has tripped / main distribution switch has been turned off.

* The temperature control has been set correctly.

e New plug is wired correctly if you have changed the fitted molded plug. If the appliance is still not
operating after the above checks, please refer to the section on “How to Obtain Service”.

Important Notes:

¢ The product is designed and built for domestic household use only.

e The guarantee will be void if the product is installed or used in commercial or non-residential
domestic household premises.

¢ The product must be correctly installed, located and operated in accordance with the instructions
contained in the User Instructions Booklet provided.

¢ The guarantee is applicable only to new products and is not transferable if the product is resold.

e Our company disclaims any liability for incidental or consequential damages. The guarantee does
not in any way diminish your statutory or legal rights.

Please dispose the appliance according to the local rule for the blowing gases.

Recyling
This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic
\‘ equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2002/96/EC

in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.
For futher information, please contact your local or regional authorities.

— Electronic products not included in the selective sorting process are potentialy dangerous
for the environment and human heath due to the presence of hazardous substances.

Refrigerant

The refrigerant (R600a), a natural gas with high level of environmental compatibility and
non-flammable, is contained within the refrigerant circuit of the appliance. Ensure that none
component of the refrigerant circuit becomes damaged during transportation and installation.

The refrigerant (R600a) is flammable.

A Caution: risk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:

® Avoid opening flames and sources of ignition.

Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

Percentage running time 18°C: Runingllmin, stopping 20min25°C: RuninglOmin, stopping
I2min38°C: Runing18min, stopping I0min42°C: Runing30min, stopping I5min
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English
"the appliance is approved for storage in rooms with a ambient temperature of -15°C"

Danish
"Enheden er godkendt til opbevaring i rum med en omgivelsestemperatur pa -15°C

"

Swedish
“enheten ar godkand for forvaring i rum med en omgivningstemperatur pa -15 °C”

Norwegian
"enheten er godkjent for oppbevaring i rom med omgivelsestemperatur pa -15 °C"

Finnish
"laite on hyvaksytty sailytyskayttdon huoneissa, joiden sisalampdtila on -15 °C”
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